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The Ambala of the Philippines

ISO Language Code: abc

Disciples (Matt 28.19):

Scripture Status (Matt 28.20):
None in their language

Primary Religion:

Churches:

Population (date):
2,500 (2002)



Item Name Item Note

The Ambala of the Philippines

Have They Heard The Gospel? Profile Summary
Number Of Communities 15

Population All Countries Group Description
World Population For This People 2,500

World Population (Date) 2002

Countries Where People Group Lives Group Description
Country Name Philippines

Literacy Group Description
Adult Literacy Percentage 25%

Society & Culture Group Description
Self Image Depressed

   Comment (Culture) The Ambala are a semi-nomadic group  moving from mountain to mountain.  They 
roam the mountains for edible fruits, nuts and hunt wild animals.  The eruption of the 
volcano Mt. Pinatubo in 1990 disrupted an already nomadic life.    Because of this 
lifestyle, few of the Ambala are able to study beyond Grade 2.  They are an animistic 
group, believing in omens, taboos and spirits inhabiting the land, rocks, trees and 
rivers.  Their main livelihood are banana blossoms, bamboo, root crops and local 
vegetables.

Religion & Response Status of Christianity
   Comment (Religion) All kinds of sicknesses are attributed to spirit activity.  Kagun  ‘animal sacrifice’ is the 

ceremony of offering animals to the spirits in the hope that the sick will recover.
Current Needs The Ambala have very low self esteem compared to the lowland groups.  This is partly 

due to the color of their skin and kinky, curly hair.  The glaring difference is reflected 
in their language:   referring  to themselves as “kulot” meaning ‘curly’  as opposed to 
“unat” meaning ‘straight’  when referring to other non-Ayta people.  This low self 
esteem can only be remedied when they know Jesus who does not discriminate 
between people.

Items For Prayer 1.  Transformation of the Ambalas and the lowlanders through the Gospel
2.  Ambala Teachers and Literacy classes starting March 2003 to August 2003
3.  Harmonious relationships among the different workers
4.  Good health, proper time and resources management
5.  Ambalas full participation and ownership of their literacy program
6.  Cooperation from the local government unit, government offices and non-
government organizations involved in helping the Ambalas.
7.  More prayer and financial partners

Scripture Status of Christianity
Translation Status Definite

Available Scripture None

   Comment (Scripture) At this time, there are no translators among the Ambala.   TAP has a  literacy specialist 
among the Ambala in the person of Miss Mercy Ramos.  Mercy aims to develop a 
network of various private and government organizations helping the Ambala.  Mercy 
and some volunteers have produced a pre-primer, primer and organized a Language 
Congress to determine the spelling system for the Ambala language.  A Phrasebook (6 
languages: English, Filipino, Ilocano, Botolan Sambal, Kapampangan, And Ayta 
Ambala) and Ambala Folktale are in process.

Mercy increasingly feels the Ambala needs the Bible in their heart language.   Mercy 
is also envisioning training young Aytas to become lay literacy teachers themselves.  
These literacy classes will integrate Bible study lessons.


